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Kecskehéti Kapok
FÜGGETLEN POLITIKAI HETILAP » MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL

Vége
a barackszezonnak

Búcsúznak városunktól a külföldi gyümölcs
kereskedők. Jólvcgzctt, eredményes munkájuk 
után visszatérnek hazájukba, hogy ott tovább 
építsék a kecskeméti gyümölcs útjait. Hálával 
gondolunk rájuk, mert nélkülük ilyen kielégí
tően nem lehetett volna lebonyolítani az ex
portra szánt nagy termés értékesítését, ök is 
hálásak ennek a jól megszervezett piacnak, 
amely jelentékeny kereseti lehetőséget nyúj
tott nekik, de a legtöbbet a közösség „első 
ágcns“-ének köszönhetnek: Kecskemét polgár
mesterének. Nem volt olyan apró mozzanat, 
amelyről nyomban ne tudott volna, s ha bár
hol akadályok merültek fel. azok elhárításában 
fáradhatatlan volt.

Kevesen sejtik, még kevesebben tudják, 
hogy a színfalak mögött milyen korszakalkotó 
kísérlet folyt le. amely a tömeglélektan tudo
mányára támaszkodva sikeresen készítette elő 
a gyümölcspiac egészséges kifejlődését és ál
lóképességét. Félni kellett ugyanis attól, hogy 
a katasztrofális csapások után a gazdák, látva 
a nagv termést, — olcsó áron elkótyavetyélik 
a gyümölcsöt, hogy pénzhez jussanak. (A ke
reskedelemnek is előnyösebb a magas ár. mert 
olcsó áron kevesebbet lehet keresni). Az volt 
tehát a feladat, hogy az idény megkezdése 
előtt mindenkinek, termesztőnek is. de a ke
reskedőnek is tudomása legyen arról, hogy me
lyik az a legalacsonyabb ár. amire számíthat
nak. Ezért jelent meg idejében a szeszfőzde 
nevében az a híradás, hogy mindenki előre el
adhatja fánérett cefrebarackját 15 fillérért. A 
kockázat óriási volt, mert a legutolsói rendes 
termés idején a cefrebarack átlagosan 3—4 fil
lér volt mindenütt - és az ország műiden ré
széből elárasztották volna a városi üzemet 15 
filléres árúval, úgyhogy ebbe tönkre megy. A 
számítás azonban bevált. — ugyanis az a felfo
gás alakult ki. hogy ki kell várni a még még 
drágább árat, ha már előre ennyit mer valaki 
ígérni érte. Az exportőrök is felkészültek elő
re. hogy olyan magas ára lesz a jó. exportké
pes gyümölcsnek, ami sokszorosan meghaladja 
a 15 filléres cefreárat. Most már megállapíthat
juk, hogy ez az áttörő kísérlet az árfejlődés te
kintetében tökéletesen sikerült. Nem lehetett 
azonban egyelőre elérni azt a másik célt, hogy 
a gazdák hagyják a fákon azt a mennyiséget, 
amelyet 15 fillérért előre lekötöttek. Sokan az 
éretlen, értéktelen árút is cefrének akarták be
szállítani. amit semmi más módon értékesíteni 
nem tudtak. holott az ilyen silány árú még 
az ötöd részt sem éri pálinkafőzés céljára a 
tán édesre érlelt cefregyümölcsnek. Bizonyos, 
hogy ezidén sokat tanulhattak a termesztők, 
mert tapasztalhatták, hogy a cefrének való ba
rackot is ió mag.’s árban lehet értékesíteni, 
ha azt a fán megérni hagyják, melyből a világ
híres kecskeméti barackpálinkát állandóan egy 
tormán lehet előállítani. íipenúgy rá kell erre 
nevelni a gazdákat, mint arra is. hogy a csütör
töki piacokra olyan árút hozzanak fel. amelyik 
nek a leszedésénél veszedelmet jelenthet az 
egy nap- várakozás, mert nem veheti át az ex
portőr azt az árút, amely a külföldi piacra va
sárnap érkezik.

Nagy feladat vár még ránk a belföldi to- 
vasztás propagandája tekintetében ’s. Talán 

abban az irányban kell keresni a megoldást, 
hogy elküldjük i nyári szünidő alatt az érettsé 
gizett fia’nkiit azokba a magyar városokba.

ahol a vidék talaja nem termel ilyen izcs gyű- | kit hódítsanak a mi fejlődő gyümölcstermés/ 
mölcsöt, mint a mieink és ezekre az intelligens I fésűnknek, közben ismerjék meg a többi 
fiúkra bízzuk, hogv új belső fogvasztó-piaco 1 ír agyar város népét és problémáit.
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Magyar fiú a világ legjobb feher úszója
Az olimpia legújabb eredményei

A berlini olimpiai játékok szombati ered- i 
menyei a következők:

Vírípóbí.- Magyarország .lugo-zláviu II. 
Belgium l iiiguay 1:0. Anglia Malin 8:2 I 
Svájc Maiid 7:1. Aírztriu Svédor-zúg 2:1 
Hollandia Amerika 3:2. Németország Fran
ciaország 8:1.

l'sziis: A 100 m. gyorsuszás középdöntőjé
ből Csík Ferenc, aki 2. lett a japán Taguchi 
mögött, de megverte az amerikai Ficket és a 
német Fischert. a döntőbe került. Abay-Nemes 
viszont kiesett. A 100 in. női gyors úszásban 
l.enkey Magda tovább jutott és nagyszerű időt 
úszott.

Birkózás: Lőrinc pontozással vereséget szen
vedett az. észt Sínektől. Móri pedig újból fus
sál kapott ki és igv kiesett

Táviratilag kérte a Gazdasági Egyesület 
Darányi Kálmán földművelési minisztert ajég utáni 
rozs-véfőmag visszatérítési árának mérséklésére

A tavalyi jégverés után a földmívelésiigyi 
minisztérium által kiutalt és kiosztott búza, 
rozs- és árpa-vetőmagok visszafizetése most 
esedékes. E hó 25-ig kell annak értekét /.<•«?- 
pénzlx n befizetni a házipénztárba

Sajnos, a vetőmagok közül a rozs volt az | 
amely legtöbb helyen nem vált be mert a ve j 
tőmag nagyigényű volt és ennek következte- 
ben nálunk nagyon gyengén fizetett

Ehhez a fel nem becsülhető veszteséghez J 
járul még az. is. hogy most a minisztérium i 
11 pengő és 48 fillérben állapította meg a | 
rozsnak a visszafizetési árát. noha Kces- | 
keinél, n csak 10 vagy 10.50 P-érl Indiák a

Aki 12.080 kilométer t vok'á^róá is eijött
a Hirös Hétre

\ J . Hét t Őtt . ke zett M.u
a Ncwvorkban élő rvekmann Kelvin zeneta
nár, aki már útközben értesült a II rös Hétről 
és alig pihente ki m igát a fővárosunkban, már
is eljött hozzánk Kecskemétre. Bachmann a vi
lághírű Columbia i Curtis Institute of Music 
zenetörténeti tanára és díszdoktora, ak; Phila
delphiában ’s tanít, sőt még két más egyete
men is. A Curtis egyetem arról híres, hogy ott 
nem lehet pénzért tanulni. Csak a zsenit veszik 
f-.l tanulónak, fizetni nem kell, de nem is lehet, 
mert a Curtis család 82 millió pengős alapitvá- 
ir..1 minden kiadást lc.lez. A tanárok állan
dóan utaz. : >i >ak és a lefedezett zseniket v szik 
magukkal Amerikába.

Bachmann tavaly két magyar zsenit vitt ma
gával: a 14 éves Makula Tibor gordonkást és 
Steinhardt László hegedűst. Makulát anyja is 
elkísérte az Újvilágba. ők a teljes ellátáson kí
vül havi 8H0 pengő. Steinhardt pedig havi 450 
pengő apanázst kapott. Steinhardt már a new- 
yorki Rádió City zenekarának hangmestere. Ez 
a világ legnagyobb mozija. Közel hétezer férő
hely van benne, reggel 10-től éjfélig futnak a 
folytataólagos előadások, melyek közben 100 
tagú zenekar és 66 tagú balett szórakoztatja a

Céllfii’és:< I: X kisöblű puskák versemében 
a magyar Berzsenyi Rali’ dr. a lengyel l'a;- 
rash-sal holtversenyben a 2. helyre került.

Lovas/iái á: X magyar csapat IC>:2 m aiiyii 
vereségei szenvedeti a mexikóiaktól, ige a I 
helyen végzett. Ötödik Németország.

Futball: Peru—Ausztria 4:2.
Atlétika: A 4x100 m es staféta-futásból a 

magvar csapat kiesett A dekádon versenyt az 
amerikai Morris nyerte új világrekorddal, a 
magyarok helyezetlenek A 3000 m. akadálv- 
versenyben 1. Iso Hollo finn, 2. Tuominen 
finn. 3. Dömpert német. 4. Mattilainen finn. 
A 4x400 m. stafétában a magyar csapat be
került a döntőbe.

i Kerékpár: Az 1000 m-es repülőversenyben 
' Orczán az .'> helyen végzett

gazdák azt értékesíteni. Tellát 115 kg-ot kell 
a gazdának eladnia, hogy egv mázsának az 
árát be tudja fizetni.

Ezért a Gazdasági Egyesület tegnap .lel 
előtt táviratot intézett Darányi Kálmán föld 
mívelésügyi miniszterhez és kérte, hogy a fel 
sorakozott elemi károk és a gyenge termes
eredmény figyelembevétele után, a rozsnak a 
visszatérítési árát a Kecskeméten elérhet., ár 
hoz mérsékelje.

Remélhetőleg azon akcióval együtt, amit a 
főispán és a polgármester ebben a tekintetben 
ettől függetlenül kifejtenek, sikerülni fog gaz 
.Iáink érdekében kedvező eredményt elér!.:.

közönséget. A belépőjegy ára 2—6 pengő.
Bachmant alaposan kikérdezték a kecskémé 

tiek az. amerikai viszonyokról. Elmondotta a 
professzor, hogy ott igen nagy a munkanélküli
ség. A legcsekélyebb kereset heti száz pengő, 
a szükségmunkások heti 80 pengőt kapnak, di
aiig tudnak kijönni belőle. Elmondotta azt is. 
hogy a barackpálinkával hosszú útjai során 
mindenütt találkozott, de legalább 20 pengőt 
kellett zdnia palackjáért.

A Hírős Hétről ezt mondotta:
— Minden gvönyörő volt. A Hirös ilct .i y 

vonzóerőt gyakorol az idegenre. A bugaci por 
költ sokkal jobb, mint amit a külföldön élő 
magyarok főznek és két pengőért mérnek ada 
gonként. De nem értem, miért nem készít a vá 
rcsban senki a hírneves gyümölcsből folyékony 
gyümölcsöt és miért nem tömörülnek a terme 
lök terményeik értékesítésére. Hiba volt, hogy 
a kiállításokon nem tüntették fel a kiállított 
cikkek árait és azt. hol lehet azokból vásárolni.

Bachmann meglátogatta a Baromfikeltetőt is. 
Ezt irta be neve után a vendégkönyvbe: ..Húr 
rá! A legjobb a magvar baromfi!"

Megígérte, hogy hamarosan ismét vissza‘ön 
hozzánk.
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Most vásároljon kötöttárui bőrkesztyűt, Harisnyát. fehérneműi a 
Kéjjas harisnya házba n, mert olcsóbbak az ára.

Eddig négy vagon nemesített >3 kereskedeiem és az exportpiacok 
- - - - áralakulásaibúzái jegyeztettek elő a gazdák
\ rőldmivelésflgyi minisztérium a 

sági Egyesület útján bonyolítja le bu 
inag-akcióját ’» keretein belül

Székács-féle bu

I
inéti talaj) kecskt
gazdaságokban állított lel szaporító telepeket. 
Igy a most kiosztásra kerülő 
l»en a Kegycsrendi ház. részbe 
egyház, részben pedig Szappa 
rosföldi gazdaságában termesz 
nem kell félni gazdáinknak, hogy a 
méli talajhoz és klimáho 
magot fog kapni.

Eddig mintegy 
lermázsát jegyezte 
de az előjegyzés még folyainatb 
hó 10-én jár le a határidő. Tehát 
és kedden elfogad előjegyzést n 
Egyesület.

Ugyancsak eljegyezhető buzá' 
vethető pannonbüköny-vetőmag készpénzfi
zetésre. de jóval a piaci áron alul és őszi zab
vetőmag. Utóbbi két vetőmag szintén 
nos István városföldi gazdaságában 

A gazdaközönségnek és elsősorban az ebben 
vezető Kecskemét városának igen fontos érde
ke volna a belső értékesítés és fogyasztás meg* 
szervezése. Nyomatékosan felhívom a figyel
met arra, hogy a gazda legjobb piaca a belső 
piac. Viszont sajnálattal kell megállapítanom, 
nogy ezen a téren úgyszólván semmi sem tör
tént, pedig egészen kiváló eredményeket lehet
ne ezen a téren produkálni. Ennek bizonyítá
sára legyen szabad megemlítenem, hogy amíg 
Magyarországon az egy fejre eső gyümölcsfo
gyasztás évente 15 kg, addig Ausztria évi fej
adagja 36 kg, Csehországé 36 kg, Angliáé 59 
kg, X'émetországé 64, Svájcé 101 és Franciaor
szágé 108 kg. El lehet képzelni, hogy mit jelen
tene az. ha akár csak az osztrák, vagy cseh fo
gyasztási átlagot elérhetnénk, mert ez azzal 
árna, hogy az elkövetkező években gyümölcs

értékesítési gondjaink és nehézségeink nem 
olnának és egyáltalában nem volna probléma, 
így mit csináljunk a felfokozott gyümölcster
elésünkkel, amelynek arányai már bontakoz
ik és amelynek eredményeit már a legköze

lebbi években látni fogjuk. Csak mint igen ér
dekes adatot említem meg, hogy amíg Bulgária 

=

évenkénti és fejenkénti fogyasztása szőlőből 25 
kg., addig Magyarország évenkénti fejadagja 
alig haladja meg a 2 kg-t, pedig a folyó évben, 
amikor egészen kivételes szőlőtermésre számit 
hatunk, óriási jelentősége lenne az itthoni sző
lőfogyasztás fokozásának. — hogy mily nagy, 
azt csak azok a szőlősgazdák fogják tudni, kel
lőleg méltányolni, akik az ősz folyamán az ér
tékesítési nehézségeket tapasztalni fogják!

Legyen szabad rámutatnom arra, hogy nem 
csak Kecskemét város vezetősége és a kecske
méti gazdaközönség érdeme az. hogy Kecske
mét város vezet a gyümölcsforgalomban, mert 
ebben jelentős része volt és van a kecskeméti 
kereskedelemnek, jelentős része van annak, 
hogy ez a kereskedelem már igen régi és ép en
nek következtében ma már a magyar gyümölcs 
és idénycikk legfejlettebb kereskedelme Kecs
keméten van. Hogy Kecskemét ezen helyzeté
ből kifolyólag kétségtelenül nagy előnyöket él
vez. arra nézve legyen szabad néhány áradatot 
felhoznom. osszeállittattam a folyó junius 
második felének átlag áradatait Kecskeméten 
és a többi fontosabb gyümölcs- és idénycikk 
piacokon. Ezen • •árstatisztika szerint:

A Szőlő- és Gyümölcstermelő 
Szövetkezet sajtó bemutatója 

jtó munkatársai a napokban 
Szőlő- és Gyümölcstermelő 

ai telepére. .Most, amikor a 
ér az egész éven át szünte

len és befektetett sok munkáért, kelle- 
tanulságos volt a kirándu- 

ámára az a séta, amit 
tettünk Szabó Endre 
Minden út s minden 

iáértésének, a kezelés lelki- 
Itának és eredményességének, 
inkája iránti őszinte megbecsülés 
asztalt, amely körül kitűnő han- 

ittünk néhány órát. Testileg még 
idtan. de lélekben frissen és villá

it jú hirlapiró-gárda körében Katona 
ánk. aki hosszú idő óta fáradhatatla

nul munkálkodik a telep fejlesztésén.
Az összejövetel egyben sajtó-bemutatója 

volt a szövetkezet pompásan berendezett bor
kimet, sénck. Ez az üzlet Katona József kezde
ményezése mellett Böjthe Vilmos gondját. Íz
lését és jó munkáját dicséri. A szakavatottan 
kezelt, tiszta ízű és zamatos borok népszerű
sége újabb tért hódított az új vállalkozással, 
iunebhen régi hiányt pótol a gyümölcsárusítás. 
Ide.', .forgalmunknak is segítséget jelent ez az 
árusítás, melynek révén a nap bármely szaká
ban vehetnek az idegenek válogatott kecske
méti gyümölcsöt. Kaphatók ezenfelül pálinkák, 
palackozott borok és likőrök. Az udvarias sze
mélyzet készséggel áll a közönség szolgálatára.

A szövetkezet a telep fejlesztésével és mo
dem üzletének, megteremtésével hű maradt 
azokhoz i törekvésekhez, amelynek az érde
mes alapítók önzetlenül és dicséretes kitartás
sal szabtak irányt.

Cscrsznye (ár
VII. második 
felében) .........

Meggy, spanyol
Kajszibarack .... 
őszibarack .... 
Zöldborsó .... 
Uborka .............
(isirke, élő .........
Kacsa, élő .........

Ez nem véletlen, de 
következménye annak, 
régtől fogva dolgozik ___________
í‘s^ eredménye annak, hogyha

29
81
46
67
10
18

139
114

logikus __ ____ ...
hogy Kecskeméten már 
az exportkereskedelem 

vol-

70
36

I*) 24
54

4'

17

34
40

4

114 
kétségtelen

131 123 115
loo io<>

tak is eltérések, azért végeredményben a város 
vezetősége, a gazdaközönség és a kereskedelem 
mégis együtt működött.

:o:—e. Kétségtelen eredménye annak, hogyha vol- ■ 
^‘^^^^^^^^'‘^^AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAt AAAAÁAAAAAAAAAAAAAA4AA 

Gyenge minőségű a gabonatermés
Messze alatta maradt a termésmennyiség és minőség a hozzáfűzött reményeknek
P.. ....u__ .1____ • 1 . 'Régen Ígért a gabona olvt 

mint sz idén. Számított is 
a sok c;
tivaszi ™dv
bonához fűzött 
váltak be. A búzát nagyi 
koshátú búzalégy, 

etkezménye.

•an szép eredményt, 
rá mindenki, mert 

sapás után igazán elfért volna már egy 
is. Sajnos, a mutatkozó jelek és 
,ző k’< i.'.rá-; következtében ga- 

reményeink egyáltalán nem 
.on megtizedelte a csi- 

ami az enyhe télnek volt 
Azonkívül a drótféregkár 

miatt nagyon kiritkultak . vetések. Mindezek 
mellett nagyon szépen állt a -gabona egészen 
az utolsó hetekig és szinte rekord termésről 
beszélt mindenki, csak a szakképzett 
tudták és látták előre, hogv az igazi ere 
csak majd a cséplés fogja megmutatni.

A sokat Ígérő gabonára azután rájött : 
tás hetében az óriási hőség, minek köve 
ben a hőguta okozott legn igvobb kárt a

inesben. \ forróságban a szem megszorult. így 
minőségileg is messze alul marad a termés 
nemcsak a várt eredménynél, de a szokásos át 
Ingnál is. I ’gyhogy a búza hektoliter súlya 70 

«7 között van. holott a jó búzának 80 kg. a 
hl. súlya. Ugyanaz az eset a rozsnál is. amely 
nek csak 6“ ,4 az átlagos súlya a 75 helyett.

Mennyiségre pedig még a legjobb földeken 
is honianként 2- -2 és fél mázsával termett ke
vesebb. mint azt a mutatkozó terméskilátás 
után várni lehetett.

i
i
I_____________________

Gyümölcsös

fejwkjran érkezik városunkba o—U
az ország legnagyobb cirkusza, a CjTKUSZ

elsőrendű világvárosi műsorral,

Idomított lovakkal és vadállatokkal,
olcso helyárakkal (40 fillértől 140 fillérig). _ Aki jegyét előre megveszi, az autóbusz ingyen kivisz’
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Barangolás
Balassagyarmat. Az egykor virágzó, 

Nográdmegye székhelye. Ma Nógrádnak csak 
a fele maradt meg s hozzájött Hontmegye ma 
radéka. E kettős, csonka-megyének a székhe
lye ma Gyarmat. Kedves, szép, virágos város, 
színmagyar s mégis csak azért maradt a mi
énk. mert az Ipoly-folyó innenső partján fek
szik. A szintén színmagyar Ipolyság az Ipoly 
túlsó partján van s így a cseheké lett.

Az Ipoly egészen bekanyarodik Gyarmat há
zai alá. A szélső házak ablakai az Ipolyra 
nyílnak s a keskeny folyócska túlsó partja már 
cseh uralom alatt áll. Olyan ez, mintha nálunk 
a Kuruc körút túlsó oldalán az új hütőház cseh 
területen épülne. Gyarmat gyártelepei, tégla
gyárai is a túlsó oldalon rekedtek. Mintha 
Kecskeméten a Muszáj és a Rávágy alatt foly
nék egy folyó s az elszakítaná s más országhoz 
csatolná gyárainkat. Borzasztó ezt elképzelni 
is s ez a borzalom Balassagyarmaton irtózatos 
valósággá vált.

Itt is, ott is beszélgettem gyarmatiakkal. Le
hetetlenségnek, képtelenségnek tartják, hogy 
ez végleg így maradjon. Bíznak a feltámadás
ban s láttam az Ipolyparton egyszerű öreg em
bert, aki biztató külpolitikai helyzetünket rész
letezve lelkes szavakkal adott kifejezést an
nak a véleményének, hogy a revízió nem kés
het soká. Sokan hallgatták, megértéssel. Az or
szág belsejében élő sok elfásult, csüggedt em
ber példát vehetne a „határváros" reménységé
ből.

Balassagyarmat nagyon szép, rendezett, 
tiszta, virágos város. Mindössze 14.000 lakosa 
van, de sokkal többet mutat. Forgalmasnak lát
szik, de a gyarmatiak azt mondják, hogy a ré
gihez képest nagyon megcsappant az élet, mert 
< íyirmat környékének nagyobbik felét elszakí
tották a csehek. A vasúttól bevezető Sci- 
tuvszky utca egyike a legszebbeknek a csonka 
hazában. Jobbról-balról hosszú sorban szebb- 
ncl-szebb villaszerű épületek, a központban sok 
középület s mindenütt virág, virág. A házak 
pompás virágos kertek közül emelkednek ki, 
az ablakok, erkélyek tobzódnak a virágban, az 
utca két oldalán a járda szélén ezer és ezer vi
rág. Mintha a mi villanegyedbeli Horthy Mik- 
lós-útunk sokkal hosszabb volna és sokkal vi
rágosabb s a piacterünkből indulna ki s a vé-

SAN LAURENZÓ
Irta: Búzás József.

Vacsora után kényelmesen elnyújtózkodva 
heverésztünk egy jó barátunk szőlőjében. I ég
jünk fölött a csillagok milliárdja, körülöttünk 
néma csend.

Az ám urak! szólt a házigazdánk a 
minap egy külföldi borkereskedő egy doboz ci
garettával lepett meg. Tudjátok, hogy én nem 
dohányzom, eltettem erre a napra a ti része
tekre.

Rágyújtottunk. Mondhatom, ilyen komisz 
kutyafekvést régen nem szívtam. Büdös volt, 
mintha patkányfarkat égettek volna, de la
kács Gabi ájukíozott az élvezettől. Kéjelegve 
fújta a füstöt. Még a legelszántabb szúnyogok 
is sivalkodva menekültek a közelünkből. Erre 
jó volt. Boldog voltam, amikor helyrehozhat
tam a számízét egy pohár kadarkával és egy 
I lercegovina cigarettával.

- Gabikám! szóltam Takács doktornak 
te tudom, milyen rajongója vagy minden 

külföldi árúnak, pedig nálunk sokkal különbet 
-Hálnál csak körül kellene nézned. Hogy ezt 
bebizonyítsam, elmondok egy régi történetet, 
úgy ahogy azt édesapámtól hallottam.

Néhai jó Bogyó apát nagybácsija volt az 
édesanyámnak. Atyafiságos jóérzését azzal 
mutatta meg, hogy abban az időben 40 50 
évvel ezelőtt minden esztendőben kijött a 
vizsgára, mert hát olyan lúdgégés tyúkhúsle
vest senkise tudott főzni neki, mint az én jó.

Nagy öröm volt a vizsga napja, mert minden 
-verek kapott ajándékot. Zsákszámra hozta a 
kiflit s kilószámra a „gyerökbevaló" cukrot. 
Mindenki kapott, akár tudott felelni, akár m m.

a trianoni határ mentén ... I
nagy I gén volna a vasúti állomás. Ez a pazar elkép i 

I zelés tényleges valóság szép Gyarmaton.

De virágerdő van sok mellékutcában is. A 
járda szélén petúnia, veronika illata árad. Fillé
rekbe kerül csak és egy kis fáradságba s ked
ves, derűs, megkapó hangulatúvá teszi az egész 
utcát. A mi porfellcgeinkben vagy égő kera- 
mitunkon mindez hiányzik. Pedig lehet, hogy 
aini a revízió hite a gyarmatiak lelkében, azt 
fejezi ki a sok illatos virág a külsőségekben.

A város közepén nagyszerű kert közepén 
Nográdmegye múzeuma, mögötte periig egy li
liputi palóc ház, a maga teljes valóságában oda- 
varázsolva. Hány ezer és ezer ilyen kis magyar 
hajlékot téptek el tőlünk a csehek és a többi
ek! A palóc ház előtt is kis virágos kert... 
Könnybe lábad az ember szeme, ha ezt az ős
magyar hajlékot nézi s a csehek uralma alá 
került palócok tízezreire gondol. Miért sújtja 
Isten ezt a derék, tiszta, becsületes, jó magyar 
népet? Bizonyos, hogy csak próbára teszi s cl 
:.ell jönnie a jutalmazás órájának is.

Az Ipoly hídjának innenső végén magyar 
zászlót lenget a szél. A túlsó végén cseh zászló 
lobog. Magyar és cseh határőrök, vámőrök bé
késen végzik dolgaikat. De bizonyos, hogy el- 

J jön egyszer a nagy pillanat, amikor a túlsó 
zászló lerepül onnan. Ezt a hidat látva, csak er- 

I re lehet gondolni.,

' Aki az Ipolvban fürdik, az nem mer kimenni 
a túlsó partra. De a libák nem respektálják a 
trianoni határt, át-átmennek. A kis pásztor
lánykák utánnuk futnak, hogy visszahajtsák. 
De ők is sietnek vissza. Gsak itthon vannak 
biztonságban.

K
Az innenső parton láttam egy magas gyár

kéményt. rég füstölhetett utoljára. A tete
jén gólyafészek. Rajta egy gólya áll féllábon. 
Szemléli, kémleli a határt. Most épen az Ipoly 
felé néz. Boldog: — őt nem tépik a mi gond
jaink... Vagy talán mégis mi vagyunk a bol
dogabbak. mert vannak nagy céljaink, amikért 
küzdeni érdemes és ez a vágy és küzdelem ad 
gazdag tartalmat életünknek... A gólya most 
szárnyra kel. nagy körívet ír le s elrepül mesz- 
sze észak felé, túl az Ipolvon. A trianoni ha
tárt ő se respektálja...

— Na Jancsi, te igen döcögve olvastál, de 
azért te is kapsz, de ha jövő esztendőre nem 
tudsz szebben olvasni, nem kapsz semmit.

Jancsinak a szájában maradt az íze a „cú- 
kor"-nak meg a- kiflinek s nagyobb szorgalom
mal bökdöste a betűket egymás mellé a követ
kező esztendőben.

A mai kor elkényeztetett embere cl se tudja 
képzelni, micsoda mennyei eledel volt abban 
az időben egy tanyai parasztgyermeknek a kif
li. Sokan életükben akkor láttak legelőször.

Édesapám meg olykor-olykor valami apró
sággal. virággal, gombával, nyúllak vagy fo
gollyal kedveskedett Bogyó apátnak.

. — Agen Janikám, ágén köszönöm -- szokta
ilyenkor mondogatni. Tisztelem a Mariskát, a 

. feleségedet, majd a vizsgálatokra megint ki
megyek.

Nagy dohánytermelés volt ebben az időben 
l bzentlőrincen. Húsz-harminc kukás ültette, ka- 
1 pálta. szárította, simította 8—10 tagú családjá 
i val az urasági dohányt. Ezekre ügyelt föl Béres 
i János. Afféle botosispán volt, ö maga is pa- 
' raszti sorban élt. Sokat látott, tapasztalt ember 
' volt. Fiatal korában dohánygyárban is dolgo- 
! zott.
I — Hát ez az ember oly gyönyörű szivart tud 

csinálni, mondta az édesapám, hogy olyant 
még a püspök se szí.

Valamelyik évben különös fajta dohánymag 
ja keveredett a dohánymag közé. A kukások 

' szidták a tövit, hogy alacsonyra maradt a szára 
1 és apróbbak voltak a levelei. De Béres János 
; fölismerte. Külön fűzette, külön csomóztatta. 
i Nem látott abból a finánc egy levelet se. Egész 
I télen szivart gyártott.
! - - Elláttam magam tanító uram egypár esz-
' temlőre mondogatta édesapámnak, ha úgy
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Szobabútor vásárlása esetén -
vasúti költségét visszatérítjük!

Balassagyarmat házai közül az Ipoly felé 
egy magas, kerek, sokoldalú épület emelkedik 
ki legjobban. Börtön. Nagyon kifejező. A meg
szálló csehek ipolvparti előőrsei elmélkedhet
nek rajta, hogy nem kerülnek-e még egykor 
oda ők. akik erre jórészt sokkal inkább rászol
gáltak, mint azok a derék magyarok, akik erő
szakolt vádak alapján a megszállt Felvidék bőr 
töneiben ülnek.

A csehek a trianoni határ mentén jóformán 
minden 15 20 km-re nagy, emeletes vámőrségi 
épületeket emeltek. A magyarok szerint min 
den egye- ilyen épület voltaképen a csehek 
fegyverraktára. Szent hitem, hogy annak ide 
jen a mi fiaink nagy hasznát fogják venni 
ezeknek a fegvverraktáraknak.

A határ mentén magyar őrjárattal alig-alig 
találkozom. Mi nem félünk az Ipoly mindkét 
partján élő testvéreinktől. Ellenben a túlsó ol
dalon lépten-nyomon feltűnik a cseh határőr
ség. csendőrség, vámőrség egy-egy őrjárata. 
Láttam rohamsisakos, teljes fegyverzetű őrsé
get is nem egyet. Látszik, hogy nagyon félnek. 
Van is rá ép elég okuk!

Este van... A közeli örhalom tornyából átvi
szi a szellő a harangszót a túlsó part falvaiba. 
(>nnan pedig ide. S a túlsó oldalon is magyar 
imádság olvad a harang szavába. A hit, a lélek, 
az imádság se ismeri a trianoni határt.

Ez a határ ott van a térképen, ott van a va
lóságban is. de még se tudta szétszakítani a 
magyarság lelkét. Ipolyon innen és Ipolvon túl 
egyek vagyunk a szenvedésben és a remény 
ségben. Erezzük, hogy egyek vagyunk, mint a 

| titokzatos mező, ahol egybeolvadnak az éjsza 
‘ ka sötétjében az Ipoly bokrai. S ez a mi erős- 
1 ségünk. (V.) 

| téli estén elmentünk mesét, nótát hallgatni a 
I símítópajtába.

Tessék rágyújtani — kinálgatta az édes 
' apámat.

Köszönöm János bácsi, nem élek vele, én 
csak cigarettázom.

- Hát tessék! Melyikből vágjak? Van itt Is 
’.n tudja, hány ezer csomó dohány erősk<- 
dött János bácsi.

Csak hagyja! — intette le édesapám 
elvan vagyok én. mint a tormába esett férc.' 

’ Az is találhatna édesebb gyökeret, de neki 
mégis csak az kell, az a jó. Nekem is csak a 
Hercegovina cigaretta kell s azzal a tömérdek 
szűzdohány között rágyújtott a trafikra.

Telt-múlt az idő. János bácsi leprésclti és 
ládákba rakta a szivarjait s tavasszal fűkasza 
kiskor hogy nagyon taposták a sarkát a fi 
náncok egy éjszaka berakta egy félbcálló 

I * ■ j naasztagba. Másnap délig senkit se engedett 
I töl az. asztagra. ö maga rakta a szénát A bé

resek nem győztek csodálkozni.
Igv került ez a fölséges dohány az illatos 

székesszéna közé.
Karácsony felé János bácsi megvágatta az 

asztagot. Fogytán volt már a szivarja. Ott l«sti 
mindennap a széna vágást, amíg elő nem kerül 
tik a ládái. Ekkoriban halt meg a kisunokája. 
Elvitte az a szörnyű gyik. a torokgyík, amely 
nekem is két kis testvérkémet vitt a má-svi 
lágra.

Az édes apám volt Szentlőrinccn a kántor, 
de egyúttal pap is. még hozzá mindenféle val 
lású pap. Katholikus, református, lutheránus, 
zsidó. Amilyen kellett. Mimién egyháztól inc-J 
volt a megbízatása.

Hát hogy olyan szívrehatóan elbúcsúztat 
t i az ártatlan kis telkemet tanító uram, mivel



KEŰXEHÍTI lUPOK 1936 augusztus 9.

Találkozó utan
Nyolc évig porolja az utcát, faragja a padot, 

rosszalkodik és közben tanul is az ifjúság egy 
osztálya. Érettségi vizsgát tesz, majd még egy
szer nagyot mulat, úgy, ahogy együtt élte át a 
sok terhes évet. Utána szétoszlik és nekifek
szik. hogy az élet munkájára szakszerűen felké
szüljön. Nem sokára belekerül az élet maliná- 
’o>a és ahogy az idő múlik, mind jobban meg
bizonyosodik arról, hogy azok a felette tcrhcs 
iskolai esztendők tették ki az életének legszebb 
szakát. Mert itt volt a boldogulásnak biztos 
eszköze a kiválóság és a szorgalom; itt termett 
elkerülhetetlenül sikert a hű kötelcsségteljesí- 
tés. Az élet küzdelmeiben más olyan eszközök 
és módok is érvényesülnek, amelyekről az is
kola soha egyetlen szót nem szólt, vagy épen 
kárhoztatott. Szívesen menne már vissza az if
júság az iskolába, ahol valamikor annyit szen
vedett. Nagy megkönnyebbülés lenne már szá
mára. ha az a professzori szigorúság érvénye
sülne vele szemben és semmi más. ami úgy 
megkeserítette életét az iskolában. De nem ve
zet út visszafelé. Legfeljebb, ha 10 évenként, a 
vénseg közeledésekor, vagy elérkezése idején 
pedig 5 évenként egyszer sikerül néhány órára 
visszaálmodnia magát az örökre elvált diáksor
ba. A találkozókon. Amelyek minél több év 
után következnek, annál erősebb vágyakozás
sal teljesek látni csak egyszer, csak egy órára, 
csak rövidke pillanatra a környezetet, élvezni 
azt a hangulatot, amelyben folyt és lefolyt a 
diákélet. Pedig a szive az. hogy régi kedves is
merőseik. barátaik, a professzorok és egymás 
kc/e után kapatoznak a találkozón. Igen. Mert 
ezek a testi valóságok. De rajtuk keresztül és 
általuk mind. mind, minden találkozásra siető 
a saját ifjúságával óhajtana közvetlen össze
köttetést nyerni, i s ahogy a társaságából sza
badul. teljesen mindegy, éjjel e, vagy nappal, 
megindul a város utcáin le- és fel járni, egv-cgy 
házon, ajtón, ablakon clmélázni a találkozón. 
Es mélyet lélekzik. hogy magába szívja az ih
let pillanatát, minden szépségét, s azt gondol
hassa. hogy 10-25-35 évvel visszafelé fordult vele 
az idő kereke: mindjárt megnyílik az az ajtó, 
az az ablak, megláthat egy cserép foksziát, 
mely színpompás virágaival üdén kapaszkodik 
a szépművű létrákon, megláthat egy arcocskát, 
hallhat hangot, amely szemének, fülének oly 
édes volt a maga ideién. De, ha Valiiban meg
nyílik az ajtó, ablak és feltűnik a valami, rá
eszmél a találkozó, hogy a fokszia. a rózsás I 
gyermek-lányarc. a libegő termet már csak a I 

képzelcté’. cn létezik. A valóságot clhervasztotta. 
összeráncolta, migrczesítette az elmúlt 35 esz
tendő. Mindenből csak a főfalak vannak hc- 
Ivükön. Még az iskolából is. A közfalakai 
odébb rakták, a padokat simára gyalulták, az 
angyaloknak nevei is ki vannak belőlük emel
ve. A tanári kar teljesen ki van cserélve, még 
nyugalomban is keveset találni a régiekből. 
Minden, minden elmúlik, ha ezek is már elmúl
hattak, s apránként lefogy a találkozók létszá
ma is. Ahogy jöttek, elmennek az emberek. 
Egyik korábban, másik későbben. Elmúlnak a 
tanárok, elmúlnak a tanítványok. De nem mú
lik el és nem múlhat el az iskola.

Az intézmény. Amely munkát és kenyeret 
adott a tanárnak, szellemi tartalmat az ifjúság
nak. sőt. mint a kecskeméti öreg Kollégium, 
kenyeret még a diáknak Is. Mert vagyona volt. 
A rengeteg, nagy alapítvány. Amelyeknek ka
matai a szülők vállairól levették a gyermekne
velés anyagi terhének jelentős részét. S ma hiá
nyoznak az alapítványok. Egy részüket elvitték 
a háborúba; hadikölcsönbc fektették; más ré
szüket elsorvasztotta a háborúval érkezett köz
gazdasági kolera: az infláció. így jutott oda a 
Kollégium, hogy alapítványi vagyona ma leg
feljebb annyi, mint valaha volt a vagyonának 
évi kamatjövedelme. Ez a Kollégium meg
szokta a szerepét, hogy Alma Mater. Tápláló 
anya. S szikkadt emlőkkel táplálásra képtelen. 
Szikkadt emlőkön elsorvad a gyermek. Az ala
pítványok romlását az ifjúság sínyli meg. En
nek ideje lenne véget vetni.

Az öreg Kollégium körül a szegénység Sza- 
hara-sivatagát képezte ki a háborús idők gaz
dasági romlása. Ebben a Szaharában csontok 
fehérlcnek. Vázai a nagy, kegyes alapítványok 
nak. Amelyekről a húst, a vagyon belső érté 
két lerágták a pokol hiénái. Oly sokunknak 
volt az elpusztult alapítványokkal közvetlen ta
lálkozásunk. nem kell őket bemutatnunk. A fe
hérlő csontvázak életrehívása volt egy időben 
a gondolkodók és bánkódok álma. Kivihetet
lennek bizonyult. Ahol a kegyes alapítóknak 
már hozzátartozói sem élnek, vagy maguk is 
szegények és erőtlenek, ott a fehér csontok kc- 
gyelctes őrzésén túl soha, semmire nem számít
hatunk. De valamire számítania kell az iskolá
nak. Arra, hogy mindazok, akik valaha élvez
ték a táplálást, vagy a melegségét, követik dr. 
Bartha Gyula postatanácsos példáját. S ez nem 
is nehéz, ha van csak kevéske vagyona is an
nak. aki magát elhatározza. Különösen gver
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Gazdaközönaég figyelmébe I
o felkérjük, hogy szuperfoszlitra
k pétisóra

káliséra
b előjegyzését mielőbb hozzánk juttatni
r szíveskedjék.

k ROSENBálIN á. cég
e a Hungária Műtrágya, Kensav és

tt Vegyipar rt. körzeti képviselője.

' mcktelcn családfőnek. Mert azt teheti, amit 
dr. Bartha Gyula. Az oldalrokonra hagyja a va

I gyonát és főként, ha ez is gyermektelen, utó 
I örökösnek teszi meg az öreg Kollégiumot 

Amely a maga évszázados korával előbb volt.
I mint bármelyikünk és túl fog élni mindannyi
i unkát. Az utóöröklési jog valójában nem teher 

a jó és rendes emberre nézve. Mert a jó és rcn-
I des ember végszükségből is igen ritkán fo- 
l gyászt ja cl a vagyonát. Csak a jövedelmét éli 
i fel. Halála után tehát nyugodt szívvel adhatja 
I át az öreg Kollégiumnak, közérdekű célokra. 
| I logv élvezhesse jövedelmét a feltörekvő ifjú- 
! ság. Mint dr. Bartha Gyula élvezte zsenge ifjú

korában a kegyes alapítványok melegségét. S 
' ha nem jó, és nem rendes ember az örökös. 
I akit korlátoz az öreg Kollégium utóöröklési jo 
| ga? Akkor meg egyenesen közérdek, hogy 
! a köz céljaira megmentsük bölcs végrendelke 
i zéssel az öröklött, vagy nehéz munkával szer 

zett vagyont. S átadjuk az Alma Mater-nek.
| amelynek vezetői okultak a háborús, siralmas 
i tapasztalatokon és többé képmutató frázisokra 
I nem fogják veszendőbe engedni az életet jelen 

tő alapítványi vagyonokat.
I S a találkozók, ha tán nein is a mieink, mc
' gint vígak lesznek. Mint valamikor. Nem úgy. 

mint most volt a 35 éves, amelyen egyetlen tak
I tust nem énekeltek, nem muzsikáltak. Mintha 
| minden torok hangszalagjai és minden hegedű 
| húrjai clszakadoztak volna Kecskeméten erre a 
i nagy alkalomra. S mintha Virrasztók ültek 
I volna az ünnepi lakomák asztalánál. Akik a 

Feltámadást várják. Mert az minden rémé 
nvük. A maguk ifjúságának és az Alma Mater 
tápláló erejének Feltámadását. Amiben oly sok 
jó embernek telnék igaz öröme.

Dr. Mezei l'ál

Fizessen elő a Kecskeméti Lapokra!

háláljam mög a szívességét? kérdi János bá- | 
esi a temetés után.

Ekkor lépett a szobába édesanyám.
Mi az a csodálatos illat? — kérdi. A Já

nos bácsi szivarja? Még ilyen gyönyörűséget! 
Hol vette ezt a szivart? kérdi tovább.

Van feleli az öreg.
Van? Sok?

János bácsi egyet bólint. Hát akkor tudja 
mit szól bele a beszédbe édesapám adjon 
a temetésért 50 darab szivart!

Nagyon szívesen. ugrott föl János bá
csi küldöm is mindjárt.

Édesanyám azután minden darabot rózsaszín 
■selyempapírba csavargatott és egv csinos ládi- 
kába rakta.

Ezt elviszed apus a Pali bácsinak kará
csonyi ajándéknak, de ne mondd, hogy Szent- 
lőrincen csinálta a béresgazda, mondd, hogy 
valahonnan külföldről kaptad! Találj ki valami 
mesét!

— Kedves Pali bácsi! Engedje a jóságos Úr
isten. hogy még igen sok évben megérje a 
szent Karácsony-ünnepét erővel és egészséggel 

köszöntötte Karácsony napján az édesapám 
az öreg Bogyó apátot.

Szeretetünk jeléül pedig fogadja el ezt a 
ládikaszivart! Egy régi tanítványom hozta 
Amerikából. San I.aurenzo a neve.

Ejnye Janikám! ez már derék, ágén fiam, 
ágin, mindjárt meg is kóstolom. Adjál csak 
egv bicskát! Vágjuk cl a végit!

Hujnye Janikám! hujnve! még ilyent 
nem pipált a váci püspök se! De el is teszem, 
cl is zárom mindjárt, mert még ezek a paniper- 
da káplánok elszívják előlem. Derék ember 

Janikám! Tisztölöm a fcleségodöt is a 
.-Mariskát. Majd möghálálom a szivart. Kimö-

gyök hozzátok a vizsgára. S már tuszkolta ki 
| felé az édesapámat, mert innen is. onnan is ke- 
I resték.

Május. Az öreg Bogyó apát előkelő vendége
ket vár. Itt van a püspök bérmálni s a város 
notabilitásai is meg vannak híva a püspök tisz 
teleiére ebédre.

Nem akarom leírni, mi volt az ebéd. Akinek 
volt magához való esze, jól lakott, volt miben 

I válogatni. Ebéd végeztével föláll az öreg Bogyó 
| apát:

- Most pedig kedves testvéreim gyújtsunk 
1 rá! s azzal sorba kínálja személyesen az ebéden

jelen levő 25—30 vendéget.
Az első pár szippantás után mindenki elra 

| gadtatva a fölségcs illattól csodálkozó szemmel 
fordul a házigazdához:

- Mi ez?
I A püspök is gyönyörködik a soha nem élve

zett illatban. Mintha a virágzó akácerdők illa 
tába a renden száradó fű illata vegyülne s va 
lami hódító, mámorító érzés hatja át tőle az 
embert.

— Pali! — honnan szerezted? kérdi a 
püspök.

- Amerikából hozta egv vísszavándorló ma
gyar.

Testvér, ha szeretsz, szerezz nekem ebből 
a szivarból legalább 50 darabot! . .

Egy délután lovaslcgénv kocogott be az ud 
varunkba s a tarisznyájából egv levelet kotor 
elő:

..Kedves Janikám! A jó Isten áldjon, szerez 
I nekem abból az amerikai szivarból .50 da 

rabot! A püspök kéri. Teremtsd elő, ha a föld 
alól is. akármennyibe is kerül! De hamar Jani
kám! Atyaf'ságos szeretettel vagyok hozzátok 

Bogyó Púi apátplébános."

I Édes apám tüstént hívatta János bácsit.
Olvassa! — nyújtja oda neki a levelet 

mit kér a mi jó öreg papunk. Van-e még szí 
varja?

Akad még. Mindjárt küldök a fiamtól — 
| osztán nem pénzér adom, csak úgv embörség 
] biil.
I Nem ötv-.-net küldött, hanem százat.

Jusson a püspöknek is, de maradjon a mi 
| öreg papunknak is — azt üzente az édes apám 

hadarta Béres Jancsi.
Másnap édesapám két ládikával állított be 

Pali bácsihoz, összeölelgette. Ajnyc. de de 
rék ember vagy Janikám! Nézd-e? itt van ez 
a 15 forint, add oda annak a jóravtló ember 
neki

Nem fogad az cl érte pénzt Pali bácsi!
| mondja az apám, emberségből küldte, van neki 
! elég. Ha elfogy, csinál másikat, merthogy az 

igazat mcgvalljam. nem San l.aurenzóhan. ha
| nem Szentlőrincen csinálta a héresgazila.

Ilíjnyc az cbugattátokat Janikám. de nagy 
i imposztorok vagytok!

Már bocsásson meg kedves Pali bátyám 
ezért a kis csalafintaságért, csak azt akartam 
megmutatni, hogy nálunk is vannak ám érté
kek. emberekben is. természetben is. csak ész
re kellene venni őket. Dehát az itthon: kö
zönséges. csak a külföldi a jó. a finom.

Jól van Janikám. ágén. ágén, de jaj mi 
lesz, ha a püspök megtudja?!

Nem tudja meg válaszolta édesapám, 
m is tudta meg soha.

Most már azonban nyugodtan elmondhatom. 
\ szereplők rég elmentek már. Béres Jánost se 
zaklathatják többé a földi fináncok.

Kecskemét. IW> július 30.
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Nagykörösiek tanulmányútja I 
Kecskeméten

A nagykőrösi városi idegenforgalmi iroda ta- I 
nulmányi kirándulást rendezett kedden Kató- ' 
natelepre és Kecskemétre. Megtekintették a ■ 
Mathiász- és Kocsis-telepet s onnan érkeztek 
a Hcnedck-telepi.. Itt megt .kintették a hizlal- 
dát és hűtőt. A cég megvendégelte a vendége
ket. akiknek köszönetét és a telep munkája 
iránti elismerését l'atonuy Dezső ny. lelkész 
tolmácsolta. A szakiskolában Hüthy Ferenc ta
nár kalauzolta a társaságot. A Mezőgazdasági 
Kamara mintagyümölcsösében l'dich István 
tőfelügyelő fogadta a körösieket, akik mindent 
alaposan tanulmányoztak. A kirándulást a 
Platter-konzervgyár megtekintése fejezte be.

Iskolai értesítők
Polgári leányiskola

A Pásthy Károly polgári leányiskola és az 
áll. elemi leányiskola Pásthy Sándomé Schmidt 
.lenny szerkesztésében megjelent idei értesítője 
vezető helyen v. Orbán Nándornak, az intézet 
nyugalomba vonult igazgatójának érdemeit 
méltatja. „Fáradtságot nem ismerő buzgalma, 
pontossága, egyénisége, gyermekszeretete, a ta
nításbeli művészete, munkatársainak megbecsü
lése. megértő és segítő lelke sikerrel koronáz 
ták törekvéseit. Az intézet színvonalát megtar
totta és fejlesztette" állapítja meg ez a mél
tatás. amely búcsúztatásának kedves és benső 
séges ünnepét lelkes sorokban idézi és örökíti

Hasonló melegséggel emlékezik meg az érte 
sítő Boódor Rózsa nyugalomba vonulásáról. 
..Minden cselekedetével az iskola érdekeit szol
gálta. melynek egész életét odaadta. Áldozatos 
munkássága szép gyümölcsöket hozott: gyö
nyörű tanítási eredménye iskolánk hírét, nevét 
emelte: vonzó egyénisége több ezer lélekben 
él" - írja az értesítő.

A polgári iskolában a beiratkozott növendé- | 
kek száma 401 volt, akik közül osztályozást 1 
nyert 372, jelesen végzett 78.

\z áll. elemi leányiskolában a beiratkozott | 
tanúi.>k száma 240. bizonyítványt kapott 226. 
k‘tűnőén végzett 7*>.

A gondosan összeállított értesítő befejezésül ’

Vigyázat! Sok a gyanús idegen a városban!
A nagyszerűen sikerült gyüinölc«szczon 

egyik eredménye a gyanús külsejű idegenek
nek az a csoportja, amely most ellepte a vá
rost. Az utcákon lépten-nyomon ilyen gyanús 
idegenekkel találkozunk és ezekre kell gon
dolnunk. mikor a közönség köréből felhangzó 
sűrű panaszokat halljuk.

A gyüinölcssz.ezon vámszedői a legkülön
bözőbb ürügyekkel iparkodnak pénzhez jutni. 
Ezekhez, tartozik az apácaruhás kéregető. aki
nek az első bejelentésektől eltérően társa is 
volt, az ócska képek ügynökei, fillért sem 
érő könyvek árusai és elsősorban a szövetcsa
lók. akik a legváltozatosabb eszközökkel ká 
rosítják meg az embereket.

Főként a szövetcsalók garázdálkodnak. \

BUGACI SZÍNDARAB
Orosz Iván kitűnő szarvasi hírlapíró kollé

gánk arról értesít bennünket, hogy lapjának 
gazdája a Magyar Vidék Könyvei sorozatban 
megkezdte Kovács István: Pásrtortüznélc. egy 
felvonásos nyomdai előállításának munkáját.

Az értesítés szerint. Kovács István békés 
szentandrási lakos Kecskeméten született és 
Bugáéról hozta el magával a kecskeméti ma
gyarok lelkületűt. tájszólása nyelvezetét, mese
szövését és kifejezési formáit. Az egvfelvoná- 
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A bérlők nagy része 
uzsoragazdálkodást űz: 

be kell vezetni az örökbérletet!
Kiküldött bizottság a helyszínen vizsgálta felül 

a városi bérlök helyzetét
Néhány héttel ezelőtt a városi bérlők a hely

beli Bérlők Egyesülete utján kérelmet terjesz
tett a th. közgyűlés elé. amelyben adósságuk 
nak több évi részletben való törleszthetését és 
bérleti idejüknek meghosszabbítását kérték. 
Ebben az ügyben a kisgyűlés egy bizottságot 
küldött ki. melynek feladata volt a helyszínen 
megállapítani. melyik bérlő van tényleg ráutal 
va a kedvezményre és melyikek azok, akiknél 
szó lehet a bérlet meghosszabbításáról. A bi
zottság tagjii voltak: Garzó Sándor pénzügyi 
tanácsnok. Kelő János és Mester László th. bi
zottsági tagok.

Több napig tartott, amíg a bizottság végig 
járta az összes kérelmező bérlőket. A szemle 
után Mester László a (Gazdasági Egyesület és a 
Bérlők Egyesületének titkára a Kecskeméti l.a
pok munkatársának a következőket mondott i.

— Először is le kell szögeznem, hogy a jobb 
sorsra érdemes földbérlők kint elég szomorú 
körülmények között élnek. Tényleg legnagyobb 
részének jogos a kérelme és kis kivétellel ké
relmük teljesítését fogjuk javasolni. Legna 
gvobb részének megvan a fizetőkészsége, de 
a legjobb akarata mellett sem tud annak ele
get tenni. Sérelmes a bérlőkre nézve, 
hogy a tavalyi jégverés után hátralékuk a ta
valyi gabona árak mellett lett megállapítva és 
ma jóval alacsonyabbak az árak. Számításba 
véve, hogy a termés ott igen silány és hogy 
egy mázsa haszonbér befizetésére 130 kg-ot 
kell cladniok, ez tényleg megnehezíti az amúgy 
is nehéz helyzetüket. A haszonbért tehát a 
mindenkori gabona ár mellett kellene rögzíteni

Nem hagyhatom szó nélkül és ismételten 
hangsúlyozom a bérletek idejének meghosszab
bítását vagy az örökbérleti rendszernek a beve
zetését. mert csak úgy tudjuk a jelenleg súlyos 
anyagi gond’oa jutott bérlőtársadalmat meg
menteni. Hosszú lejáratú bérlet vagy örökbér 
let esetén a bérlő jobban igyekezne földjét mű
velni. tanyáját jobban fásitaná. gyümölcsösö
ket. szőlőskerteket telepítene és mindebből 
idővel magára a városra származna a legna 
gyob áldás. Mert jelenleg a bérlők nagyrésze 
valóságos uzsora-gazdálkodást űz. Földjét kel
lőleg nem trágyázza, mert nincs meg a kellő 
jószágállománya, tanyaépületét elhanyagolja 
abban a tudatban, hogy jövőre már úgysem ő 
fogja azt lakni. Csekély termését pedig fel 
emészti az állandó végrehajtási és zárlati költ 
ség és az évenkénti hurcolkodás. Ezen a hely 
zeten radikálisan segíteni kell.

A magunk részéről ezen ügyhöz csak azt fűz

napokban. szokásuktól eltérően, egy jókülsejű 
házba is bemerészkedtek, ahol történetesen 
olyan ember is lakott, aki több nyelvet is lö
széit. A tengerészsapkás szövetcsalók először 
angolul köszöntek, majd amikor a köszönté
sükét angolul fogadták, hirtelen franciára fór 
ditotlák a szót. Nagy lehetett a meglepetésük, 
amikor a francia nyelvvel is ugyanígy jártak 
Ekkor mindjárt német nyelven ajánlkoztak és 
amikor így sem értek célt, illetve nem sikerüli 
bizalmat gerjeszteni maguk iránt, gyorsan 
kereket oldottak.

Jó lesz tehát vigyázni és óvakodni a háza
lóktól. Mimién árút olcsóbban és jobbat lehet 
vásárolni a: üzlettel bíró kereskedőktől és 
ismerős iparosainktól.

sós már több helyen átütő sikerrel került szín
re. A darabnak hangulatos bugaci magyar le
vegője mellett az ad különös értéket, hogy a 
inai viszonyokat élethűen festi le és egy ván
dor iparos alakjának beállításával a magyar 
szininűirodalomban oly ritka iparosproblémá
kat vet fel."

Ilyen értesítés után érthető a nagy érdeklő
dés. mely a színdarab megjelenését Kecskemé
tet is megelőzi.

.AAAAAAAAAAAAAAA

zük hozzá, hogy tényleg meg kell tenni a vá
rosnak mindent a saját hibáján kívül bajbaju
tott bérlők megsegítése érdekében
bad engedni, hogy azok, akik évtizedeken ke
resztül szorgalmasan művelték a földet, dolgoz
tak és nélkülöztek, azok most földönfutókká 
válj mik. Meg kell keresni azt a módot, amely 
révén úgy a város, mint a bérlők megtalálják 
a maguk számítását és amellett a bérlőknek is 
emberséges életük lehet.

(Sz. P.) 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA  

Az olvasó rovata 
Panasz a rádió olimpiai hírszolgálatára

i Tekintetes Szerkesztősét/! Minden nap fe
szülten figyelem a rádió műsorát és nem mii

1 lasztok cl egyetlen percet sem. amikor jelzi.
I hogy az olimpiai hírszolgálat következik. Ede-.- 
i kevés kivétellel azonban mindig nagy a csaló 
. dósom. A bemondó vagy teljesen érdektelen 

eseményeket konferál vagy elhallgatja a tör 
téliteket, melyeket a másnapi napisajtóból 

. tudhatok csak meg.
Soviniszta vagyok, de bele tudok nyugodni 

1 a magyar sportolóik balszerencséjébe és emel 
1 lett, mert érdekel a sport, érdekel annak a 
j magyar vonatkozásoktól távoleső része is. 
i í gy gondolom, ha a rádiói hírszolgálatok adó 
í sára vállalkozik, akkor ennek meg is kell fe-

Tisz.lelettel 
Kgy bús rádiós.

Olcsón fűrödhet
szerdán és csütörtökön

a gén én kádf. : írnél megváltva
személyenként

60 fillér.
E jegyek i i e sgyváttás napján érvényesek. 

KECSKEMÉTI G.RZDASÍGI 
____________ GŐZMALOM ÉS GŐZFÜRDŐ RT.

Csöves tengerit darál, 
kukorica-szárat apróra tép 

száraz állapotban az 
OLAJMALOM

; N’agykőrösi-ut 222a. Telefon 42ö-
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liuv átvezető: Ot. Démiiné Erdői Böikt
Elek Icu. Most már nem ajánlok imprimét 

venni. Inkább jobban tenné, ha egy fekete ,c’ 
li -r kompiét csináltatna, vagy fekete teher ru
hát. amit egy rókával viselhet, mert ez már in
kább ó,/iesébb. Szép volna pl. egv fekete se- i 
[vein szoknva fehér selyem kazakkal. Ezt telin | 

tudná viselni. most pedig nagyon elegáns.
\vugodtin vehet már nagy karimája fekete , 
nyúlszőr kilapot, amit majd később mindig ki- .

vigyen magáva! melegebb 
nolmit is- Hogy « ,nibö1 á,ljon- * l cl,é,knul 
szövetruhábol. kosztümből, lenvászon kosz , 
fűmből és meleg pullovérből. Legalább két es
tek. ruha is kell. Ehhez csináltasson vagy egv 
derekig érő bársonv bolerót. vagy képpé , 
va.'v ncdi bizonvára van egy kis prémje, akár 
skunksz. akár róka alakjában. Ezt is vigye 
magával, üdvözlet.

A polgármester az alábbi hirdetmény I a Un k 
HIRDETMÉNY

A in. kir. gazdasági felügyelőség értesít se ’/' 

éviién kiosztott árpavetőmagot nem termé-z Ilién ha 
nem pénzben kell visszatéríteni. A búza visszatérít. - 
ara q-kénl 14 P. a rozsé II I' 48 fillér, az árpáé p.

I <lig II P 04 fillér
Felhívom azokat, akiknek vetőmagtarlozásul. 

' van. hogy fizetési kötelezettségének 1936. ailgus' 
i tus 25. napjáig tegyenek eleget, mert aki a fenti idő 

pontig tartozását nem fizeti meg. attól a múlt év 
magas beszerzési ár fog |ieres úton liehajtalni.

A vetőmag árának a befizetése a város háztar 
| tási számvevőségénél történik.

Kecskemét, 1936. augusztus 8
Dr. Kin sk. polgármester

Kérjük ok.tóóinkat, leveleiket mindig rovat- 
mérc, Bpest, Tcréz-krt. 35. küldjék.

Egy-két ételrecept

Alma pongyolában. Szép nagy almákat mag 
házuktól megtisztítunk és természetesen a hej 
iától ó: kvtek .lékükre váíjuL Suru pal.- 
csinta tésztát készítünk, tőbe bclehcngcrgetji k 
az almaszeletcket és forró zsírban kirántjuk. 
Melegen, fahéjjas cukorral behintve tálaljuk.

Diós pite. Két tojás sárgáját jól összedolgo
zunk 28 deka iözővajjal. négy deci liszttel és 
két részre osztjuk. Megtöltjük a kővetkező 
töltelékkel; 10 tojás sárgáját összekeverünk tíz 
evőkanál porcukorral, hozzáadunk egy kis cit
romlevet. tetszés szerint, majd ha már jól ki
kevertük ezt a masszát, hozzáadunk 28 deka 
diót és tíz tojás habját. Tepsibe tesszük, alul 
a tésztát és föléje pedig a tölteléket. Lassú tűz
nél szép barnára sütjük. Vaníliás cukorral meg
hintve tálaljuk.

Krémes torta. Tésztát gyúrunk 12 és fél deka 
lisztből, ugyan ennyi friss vajból, tíz és fél de
ka porcukorból, ugyanennyi darált mogyoróból 
és egy jó órát hagyjuk pihenni. Nagyon vi
gyázva öt tortalapot sütünk belőle. Ha kihűlt, 
mindegyik lapot a következő krémmel töltjük 
meg. , ...

Töltelék: Három és fél deci tejszínt kemény 
habbá verünk, ezt összevegyítjük hét és fél 
deka darált mogyoróval és ízlés szerinti cukor
ral.

Hurgonyaköret. Egy pár darab szép burgo
nyát megfőzünk, héjjától megtisztítjuk és szi
tán áttörjük. Egy tojás sárgáját annyi liszttel 
vegyítjük, hogy könnyű tésztát kapjunk. Apró 
pogácsákra, vagy bombákra formázzuk, forró 
zsírban kisütjük és melegen tálaljuk a pecse
nyéhez.

Inga'lanfertfalnir
—o-O-o—

Wéber Aladár ballószögidülői 2 h. 1338 négy 
szögöl földjét megvette Rózsi Mihály 1000 I*.

Kucscra Józsefné Danics Mária és társai I.. 
Darab-u. 16. sz. házát megvette Góbor Mihály 
és neje Konfár Mária 2800 P.

özv. Papp Gergelyné Dömötör Magdolna 
bodványdülöi 2 h. 800 négyszögöl földjét meg
vette Dékáné István és neje Kökény Judit 1250

Dómján Teréz V.. bcltelki 1134 négyszögöl 
szőlőjét megvette Grntzer Ferenc 10.000 P.

Takács János és Bodacz Jusztina II., Kmária 
város 52. sz. házát megvette Mónus József és 
neje Bremler Teréz 3800 P .

Sárközv Mihálvné Király Erzsébet ballószögi 
dűlői 5 h. 1187 négyszögöl földjét, szőlőjét 
megvette Sárközv Endre és neje Kézmárszkv 
Róza 3500 P.

Fazekas Sándor kécskeidülőbeli 5 h. földjét 
megvette Cseh Lajos és neje Fazekas Zsu
zsanna 2.000 P.

Kerekes László V., Kcrekcs-u. 17. sz. házát 
megvette Sitnó Béláné V. Nagy Teréz 2225 I*.

Csűri Mihály bugacmonostori 14 h. 1018 
négyszögöl földjét megvette özv. Hudoba Jó
zsefné Zsiga Gertrud 4.000 P.-ért.

Vasúti költséget megtérítem, 
ha szőrme szükségletet nálam szerzi be 

Szent István hetében.
p 160 — vásárlásnál 60 o/’ ban 
P 260 — vásárlásnál 100 »/°-ban 

a kirakati árakból.
PALUGYAI VIKTOR SZŰCS

Budapest, IV. Bécsi-utca 5.
Elég 50.— P foglaló. Átvétel ősagel. 

X hét tükre
ZS1TVAY TIBOR dr. országgyűlési képvise

lőt titkos tanácsossá történt kitüntetése alkal
mából kecskeméti küldöttség üdvözölte viseg
rádi nyaralójában. Zsitvayék szívélyesen to
lultak és megvendégelték a küldöttséget

SZÁZ HOLLAND VENDÉG járt •szomba
ton Bugacon. Az illusztris társaságot a város
házán Hajnóczy Iván dr.. az ebédnél Joó Sán
dor holland nyelven köszöntötte. A holland 
vendégek részéről .1. T. Huisman lelkész és van 
Woerden mondottak beszédet. Mindketten el
ragadtatással szólották a szives kecskeméti fo 
gadt itási.rl, a puszta varázsáról, a figyelmes el
látásról s főleg arról a régi, szoros baráti kap 
csolatról. amelyet egyre jobban elmélyít az 
idegenforgalom.

CZ1RJÉK LÁSZLÓ rendőrfőtanácsostól me
leghangú társusvacsora keretében vett búcsút 
a kecskeméti társadalom Budapestre helyezése 
alkalmával. A társasvacsorán Iay István főis
pán. Bardocz Árpád kir. ügyészségi elnök és 
K ss Endre di. polgármester juttatták kifeje
zésre az egyénisége és munkája iránt megnyil
vánuló elismerést és megbecsülést. Az üdvözlé
seket Czirjék László meghatottan. bensőséges 
szavakkal köszönte meg.

A MI NK XSKÖZVETITES államosításáról 
az iparügyi minisztériumban törvényjavaslat 
készül. A javaslat a munkaközvetítést kiveszi 
magánkézből és azt kizárólag az állam kezébe 
adja; a munkaközvetítés mostani rendszerét 
fokozatosan tíz év alatt kívánja megszüntetni.

A HÍRŐS HÉT végső elszámolásán szorgal
masan dolgozik a vezetőség. Amint értesülünk, 
a mérleg kedvező, mert a takarékosan gazdál
kodó vezetés minden fillérrel számot vetett. 
Miskolcon az ottani ünnepi hét rendezési- és 
reklámköltségére a vállalatok, kereskedők és 
iparosok 25.000 pengőt adtak össze; a Hirös 
Hét a nagyarányú és üdvös propagandát ennek 
az összegnek tizedrészével kedvezően megol
dotta.

KECSKEMÉT EXPORTJA január 1-től jú- 
' us 31-ig 205.450 q, 2957 vagon volt, amelyből 
kb. 60% gyümölcs.

AUSZTRIA több árút vásárol Romániától, 
mint Magyarországtól. Ez év első felében 10 
millió schillinggel kevesebbet vásárolt tőlünk 
Ausztria, mint a tavalvi év első félévben.

ALI.ATTEYÉSZTÉSÜNK válságba sodró- 
i dott a kivitel csökkenése folytán. Míg 1930-ban 

a marhakivitel értéke 113 millió pengő volt, ez 
az összeg a múlt évben l‘> millióra csökkent, 

t Ez évben mutatkozik némi javulás, mert az 
i első félév kivitelének értéke 14 millió pengő.

LENGYELORSZÁG egyre jobb vevője a 
magyar gyümölcsnek. Idei kivitelünk értéke 
közel jár a félmillió pengőhöz, a dinnyével és 

■ szőlővel együtt eléri az egymilliót.
\ GYÜMÖLCSEXPORT nem tűri a bürok

ráciát. A Nemzeti Bank és a Külkereskedelmi 
Hivatal tudatában van a gyors intézkedések 
szükségességének. Erre vall az az örvendetes 
körülmény, hogy a bécsi Naschmarkt közelé
ben levő egyik kávéházban már kora reggel ott 
ül a Nemzeti Bank egyik főfelügyelője s azon- 

, írd intézkedik a hozzáfordulók ügyeiben. A 
Külkereskedelmi Hivatal megbízottja szintén a 
hajnali óráktól tart szolgálatot a Naschmark 
tón.

FASEBTAPASZ!
(HAZISZER) 

Kimérve, egy kg 80 fillér.
Kapható

Bódogh festékraktárában
Nagykőrösi-utca.

PIAC
A pénteki hetipiac árai a következők voltak (zár., 

jelben a multheti árak): (HaFpíac. borjú 66- v.
,»IM 76: birka 50 48 60); kövér sertés 80
1(13 <7S 107) fillér kilónként: választási malac pária
IR Ti 116- 22); 3 hónapos sertés 26—36 (28—36); i> 
hónapos 48 56 .48 «5>; '• hónapos 66-80 i7ft 80 
I éves !»o 120 (86—115) P Tejpiac: tej literje 1?

14 (12—14); tejfel 70 -80 (70 -90) fillér, tojás kg 
1.20 1.30 (1.10—1.20); vaj 2,40—2.60) P: - Barom 
/(/»,„<•. csirke párja 1,40—3 (1.40 3t; tvrtk 3-t (3 
4>; kacsa 2.86 4 (2.50—11; lúd 6—10 (6—8) P. 
llúipiac: marhahús 1.20—1.60 (0.90 -1.601* borjúhús 
1.46- 2.40 (1,46—2.40): birkahús 1.20 i120); sertés
hús 1.46 1.80 (1.46—1.80); zsír 1.80—2 (1.80 2
sósszalonna 1.60—2 1.60—2) P - Zöldtígpiac: z<+1 
hab kg 14—20 (14—20); paradicsom 2-4 15—10) k.i 
poszta 4—6 (5-61: tök 2-3 (2—3>; uborka 8—12’*

10): vöröshagyma 8-10 12—6); gyökér csomója 2 
.'> (2—4); sárgarépa 3—5 (4—5); kelkáposzta feje 2 

4 (3—7); kalarábé 5-6 (5—7) . zöldpaprika db 3 >6 
12l fillér. Gyümölcipiac: rózsalmrack 20—30 (30 
40i: tüköralma 10—30 (8—25); vajalma 16—45 )’•

28i; körte I. 25—32 20—40): II. 8 20 (8-15). ' 
rösszilva 7—8 (7—8); nyári aszalószilva 35—40 '•':<)

451; vérbéld szilva 22- 26 (24—28): sárgadinny. >1 
- 10 (8—10); görögdinnye 4—6 16—10); csatiagyi». 
gye szőlő 36-35 (30—35); sasrta 40. szőlöskertek I. 
rálynéja 40 fillér kilónként. - Gabonapiac: búza

II .13.50—14); rozs 10.50—11 11050 -11) :.rr.
10,50—11 .10.56 -11.50); tengeri 14—14.50 <14.80 
15.501; burgonya 4.36—5.50 (5—10).

Boroshordók 500 darab minden nagyság
ban raktáron, olcsón eladó. Görtner Simon <■' 
Fia. Bpest, iroda: Visegrádi-u. 23. Eladáó 
raktár: Dohány-u. 77. Telefon: 2-916-56.

Farsang illan hull

Rendesen vezetett gazdaságokban vetéstor 
góban követik egymást a növények a szántó 
földön, hacsak nem szabad gazdálkodást fok 
tat a gazda, amikor a piaci helyzetnek megfe 
lelő sorrendben termeszt növényeket. De még 
az ilyen szabad gazdálkodásnál sem követkéz 
hetnek a növények akármilyen sorrendben, pld 
őszi kalászos után őszi kalászost ekkor sem 
szabad vetni; kapások, vagy takarmánynövé 
nyék itt is váltogatják egymást kalászosokkal 
Erre azért van szükség, mert a különböző ta 
lajműveleteket csak akkor tudjuk idejében es 
megfelelően elvégezni, ha a növények egymás 
utániéban bizonyos változatosság van. de szűk 
séges a vetésforgó azért is, hogy időt adjunk a 
talajnak a beéredésre.

Fontos a vetésforgó a gyomirtás miatt is. 
mert a kapások, vagy takarmánynövények be 
iktatása teszi lehetővé más növények alatt cl 
szaporodott gyomok kiirtását.

A legfontosabb azonban a különböző nőve 
nyéknek az a tulajdonsága, hogy a talajt kú 
lönbözőképen használják ki. Egyesek csak a 
talaj felszínéből táplálkoznak, mások a gyökér 
zete mélyebbre hatol, a kalászosok főképen a 
talaj foszforsavát veszik igénybe, a répa pld. a 
foszforsav mellett a káli iránt is támaszt kü
lönleges igényeket. Egyben azonban megegye/ 

| nek a kapások és takarmánynövények, hogy a 
: talajból igen sok növényi tananyagot vonnak 
I ki. Fokozottabb mértékben áll ez ebben az é' 
I ben. amikor minden kapás, mondhatnánk az 
1 egész országban rekord termést Ígér. Ezért mc^ 
| ha istállótrágyáztuk is a kapásokat, az utánuk 

következő kalászosok alá ne mulasszuk el a 
I szuperfoszfáttal való műtrágyázást, ha pedig a 
, kapások csak régebben kaptak istállótrágyát, 

úgy a kalászosok műtrágyázásáról még fok‘>
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HIR12K
NAP

Vasárnap 1.47 10.23 22 11
Hétfő 4.48 10.21 22.53
kedd 4.50 19.20 23.10
Szerda 4,51 19,18
Csütörtök 4.53 19.10 0 48
Centek 4.53 19.15 1.55
Szombat 4.55 19.12 3.00

Augusztus l-töl augusztus 10-ig a következő 
szertárak tartanak éjszakai szolgálatul: Dömötör 
,s Szabó iRákówi-útl. Katona

17.58

RVÓgJ. 
dr.

örökösök t Batthyány-

Az irigyelt Kecskemét
Pár napi tartózkodásra a Bakony egyik leg

szebb és legmagasabban fekvő községébe, Far 
kasgyepüre érkeztem. Kis sváb község, mely
nek egyetlen utcáján olyan nagy a gyermekzsi
vaj — akárcsak a kecskeméti tanyák udvarán. 
Az egykés Dunántúlon — a sváb községek nem 
ismerik az egykét... Ez magyar specialitás ma
rad. A kisfalut. — mint a Bakony sok más he
lyét — a jó Isten is üdülőhelynek teremtette... 
Köröskörül gyönyörű bükk, tölgy- és fenyő
erdők koszorúzzák. csobogó erdei patakok 
szelik át s a kiimája a legegészségesebbek közé 
tartozik. Ilyen helyek lennének hivatva az 
Ausztriába garmadává hordott magyar pénzt 
itthon marasztalni. A Gyermekvédő Liga már 
észrevette ezt, mert modernül felszerelt üdülő 
telepet létesített itt, melyben évenként a gyer
mekek százai nyernek szint és erőt... De hiába 
keresem azokat az Ausztriában mindenütt meg 
található magánvendéglátókat, panziókat, nya
ralókat, — melyek sok családnak tisztes meg
élhetést biztosítanának. Csak egy helyen, az 
1 rdészlakban van nyaralási lehetőség. De ez a 
hely zsúfolva is van állandóan... Pénz, töke kel
lene ide és állami támogatás, hogy a magyar 
föld nyaralásra alkalmas egészségügyi szem
pontból hasznos helyei fejlődésnek indulhassa
nak.

Egész utazásom alatt és itt is — Kecskemétet 
nagy áhítattal emlegetik. .1 nagy baracktermés 
és a jól sikerült export nyomán, melyről a ma
gyar sajtó annyi kedvességgel és színnel irt. 
minden kecskeméti emberben titkos milliomost 
látnak. Azt gondolják. Kecskemét tejben-méz 
ben fürdő Kánaán lett, hol nincs gond és baj 
többé... Jo volna mindig elmondani a jó hírek 
mellett, — a múlt évi gyászt, melyet ügy lát- 
s'ik, már mindenütt elfelejtettek... Elment az 
.1 kis pénz adósságfizetésre, ruha, cipő folto
zásra. egy kis jobb étkezésre. - mert a köp 
lalás után ez is kijár... A jó Isten hitünket, ki
tartásunkat megjutalmazta bőterméssel. — 
hisszük, mostani becsületes adósság törleszté
sünk után eljönnek, ha nem is a kánaáni na
pok de a rendes, mindennapi kenyeret biz 
tosltó kevesebb gonddal járó évek.

Ravasz I ászló dr. püspök Kecskeméten. 
\ dunamelléki református egyházkerület püs
pöke. Ravasz László dr. augusztus 12-én. szer*
■ Ián feleségével néhány napi tartózkodásra 
Kecskemétre érkezik. Szerdán délután lel bet

■ iákor végzi Hetessy Etelka okleveles polgátt 
iskolai tanárnő és B. Kiss Barna dr. jogaka 
démiai helyettes tanár esküvői szertartását.

Ravasz László dr. kecskeméti tartózkodása 
alkalmával kirándulást tesz Bugacra és Szik
rába s pénteken este megy tovább Szegedre, 
a János vitéz szabadtéri előadására Szómba 
Ion Dunavecsére utazik a KIE-tflbor megtekin
tésére.

Esküvő. Vielor Gabriella dr. .1 Horthy 
Miklós református tanítónőképző intézel la 
nárnője és Fehér Lajos MÁV főintéző -mg. 
12-én. szerdán tartják esküvőjüket Bttdapes

IXküvö. Édes Margit református tanító- 
és Szentannay Dénes oki. gazdit íöklbiilo 

déli fél egvkor tartják cskii'o 
■inptomban. Minden

kultúra “X
Telefon: 771. Postával szemben.

SZOMBAT ESTI 
HÍREK

A szombaton kiadott termésjelentés 
szerint tengeriből tízmillió métermázsó- 
nal a burgonyából Í.7 millió inéler/nó:só
nál több termett, mint tanain.

Gömbös miniszterelnök hétfőn veszi ót 
h ivat alá na k vezetését.

.1 konzervgyárak máris eladták kül
földre az idén feldolgozandó paradicso
mot.

-t: OTI áj elnöke Horváth István dr . 
az eddigi alelnök lesz.

Hétfőn kerülnek forgalomba a Liszt 
Ferenc emlékére veretett két pengősök.

.1 jövő héten megkezdődnek a zsirszál- 
litások Németországba.

Szombatesti idő jóslás: 
.4 Meteorológiai Intézet jelenti: 

Mérsékelt szél, néhány helyen, kivált a 
déli és délutáni órákban záporcső vagy 
zivatar. .4 hőmérséklet kissé emelkedik.

1 FILLÉR

„PARADICSOM BÉLKI PÁK"
amely kötözés, ragasztás nélkül rögtön oly légim nt< sen 

tapad, hogy ni ni kell 
DVXSZTOLXI.

Kapható Kecskemét minden FÍ'SZEItl 7.1.1.1 Kitt A. 
Gyártja: Kienast és llauerlein. Budapest. Gyár: IX., 
Soroksári-iil 108 Központi iroda: Szvelennv-iilra 21.

Gesztet) I Nagy l.ászló dr. megbízatása. Az t •> 
szágos Mezőgazdasági Kamara elnökségi- az 1937 < . 
tavaszán Ruenos-Aireslien tartandó V nemzetközi 
szakoktatási kongresszus magyarországi anyagának 
ossz.egyiijtési'-re és kellő kimunkálására létesített nem 
zeli propaganda bizottságiul liesrtrly .Vrw/g László dr I 
a Duna Tisznközi Mezőgazdasági Kamara igazgatóját 
jelölte az Országos Mezőgazdasági Kamara részéről.

Három nap Balatonon. \ Balaton Szövetség <z 
Alsó- és Eelsődunántúli Mezőgazdasági Kamarával 
karöltve szeptember 19 -20-ig kertészeti, szőlészeti . - 
borászati kiállítást rendez Ba'atonfüreden Ezzel kap 
csolallian a Szőlősgazdák Országos Egvesületévi I 
együtt szcpteinlier 20-án szőlészeti és lmrásznti kon 
gresuus is lesz Balatonfüreden és szeptemln-r 21-én 
Badacsonyim kirándulás. A Balaton Szövetség az ál- 
lamvasútaktól háromnapos Imlatoni kirándulásra fil
léres vonat engedélyezését kérte. Már most felhívjuk 
lapunk olvasóinak és szőlősgazdatársadalmunk figyel 
mét erre a kedvező lehetőségre, amelynek révén új 
tapasztalatokat és benyomásokat lehet szerezni

í'jabb kedvezményt biztosított a szegisti sz.i 
bailléri játékok rendezősége a Szegedre utazóknak \ 
félárú jegy váltására jogosító 1.50 |>engős igazolvány 
árát beszámítják a váltandó jegy árába. Ilyen igazol 
vánvok :■ Menet jegyirodákén válthatók. Ma. vasárnap 
a játékok során a Bizánc előadása következik, a hé
ten lesz a János vitéz la-mutatója. Hétfőn tartják a 
vidéki hírlapírók kongresszusát. 15-én pedig a vid ki

Iteriiikcy hírneves grafológusnő esik 
k -ddig m:tr:id. Fogad egé»z nap Beniczky-u 
9. szám alatt Mindenről felvilágool. tanácsa 
díjtalan.

IntermilUk Békésen. A békési református reál 
gimnáziummal ka|>csolatban a jövő 1930 -37. tanév
től kezdődően fiúintem.ilus nyílik meg. Felvétetnek 
I Vili. o. giinn. tanulók valláskülönbség nélkül. 
Állandó tanári felügyelet és ellenőrzés. Évi díj 500 P 
Jelentkezési határidő: augusztus 25. BövcMi felvilágo
sítást az igazgatóság ad.

Depilátorl
(szőrtelenitő folyadék) ■

beszedhető AZ ÁRPÁD DROGÉRIÁBAN 1 
^^^^^^Isáldn-tír. Telefon : 770. ■

A Héjjas-harisnyaház megszokod sz-i 
boti árailiól a nyári vásár tartama alatl. a 
szezoncikkekből 10 százalék engedményI ad 

Szent Istsán In-télien felutazó olvasóinknak vi
liink jó szolgálatot teljesíteni, amidőn külön is fel 
hívjuk iigyeliniilo-t lapunk mai számában megjeleni 
l’alugyai Viktor. Innlapesli szűcs rendkívüli hirdeté
sére. auielylx-n 150 pengő vásárlásnál 50 százalékot. 
250 pengőnél piaiig a teljes vasúti költséget megtéríti.

Tanuljunk könnyen, gyorsan némi-tiil* III ti I- 
átilolgozolt és bővített kiad et nyelv

elsajátításának könnyű i módszere
Irta Prof, dr

nívós Egye
a. M.gjeli-i

..i t ik n

lu.l II .11.1

lUkn l <

az hrpád drírériáha«
KiMn-Kr. Tel.: 7-70.

Ígértekéi tel 
röm lorRatni 
■rü módszere 

i alatt szinte ész
mindenki tökéle- 
átdulgu 

írvakorlatok

ági Szakiskolában 
Déezv Viktor. Hóz 
ndor nyilatkoznak.

NAPOZÁSHOZ, STR AMIOLÁSHOZ
gyorsbarnitó napolajat'"■tik 
fonvvédő-krémot ós púdert

Kecskemét th. sáros múzeuma címen 
tartalmas és művészi kivitelű tájékoztató je
lent meg a napokban Szabó Kálmán dr.-nak. 
a muzeum igazgatójának összeállításában. A 
tájékoztató magyar és német nyelven tömö
ren összefoglalja a muzeum történetét, majd 
az alábbi hét fejezetben ismerteti a múzeum 
legértékesebb leleteit: Kőkor és rézkor Bronz
kor. Népvándorlás. Magyarság. Halászat. 
Pásztorkodás. Kisipar. A szövegel :t tárgyak 
művészi fényképei illusztrálják A kiállítás az 
Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Rt 
gondos, tetszetős és minden ízében repreZVft- 
táns munkája. A tájékoztató tartalmáról. :ít 
tekinthető összeállításáról és pompás kiállí
tására Ilóman kultuszminiszter elismeréssel 
nyilatkozott.

Temetés. Augusztus 2-án Tarniizsndúm’kiii he-

Szabó Jánosnét. akit életének 80.. házasságának 58. 
évélH-n ragudott el a halál. Az elhunytban Szabó ló

Legelső útja a Héjjas-harisnyaházba 
vezessen, mielőtt vásárolni akarna, meri olt 
szabott árban olcsón vehet.

A Mavvar Sakkszövetség déli kerülete 
augusztus 15-én tartja 
Nagykőrösön. A kőzg 
Sióikor részéről Tóth I 
és l-'aragó Béla főtitkár 
kezdődik a Nagykőrösi Sakkor 
a kerület egyéni bajnoki ve 
Kecskeméti Sakkor játékos: 
Vince indul. A jövőévi vers 
színhelye valószínűleg Kecs

Szabó és Kegyelet Egyesült Temctke 
zési Vállalatok temetései díszesek olcsók, 
feltételeik méltányosak

Várospolitika és borértékesítés cítn< i 
Kecskeméti szőlősgazda aláírással érdekes cikk 
jelen! meg a Borászati Dipok-bnn. \ közié 
mény hangsúlyozza a szőlősgazdák szervez 
kedésének szükségességét és pedig a várospo 
litika területén. A modern várospolitika bele 
nyúl a lakosság életviszonyaiba, iparkodik 
segíteni gazdasági és szociálpolitikai 
ben. A modern város ma gazda és k 
egy személyben. A szőlősgazdáknak 
szerint, szorgalmazniuk kell városi In 
kok létesítését a borárak nívójának 
lá-:> érdekék*!!.

\ Szegénygondozó augusztus 12-én. sz 
dán kezdi élelmiszerek gyűjtéséi
szegények A gyűjtőket
génvgotub karsz.il:
el.

karsz.il
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KEnKEMÉTI bHPO*'

(SZOB \-I ABAN Tégla
a Balog-gyárban bármely minő

ségben ismét kapható.
Utalvány váltható i Népbankban, 
de a helyszínen is a nap bármely 

szakában. ;W1’(1

kérdi íiz igaz

in NŐM BARÁTNŐK

X U . SzVSl

•>Halat javára 02 
tőluk..*. teli se e

SO/tA/

István Király Szálloda

Nagy nyári vásár augusztus 3-tól 12-ig!
(csak készpénzlizetés mellett.)

Laptulajdonos <■ kiadó: Első Krrskemótt 
Hírlapkiadó- és Nyomda-Készvénytórsasóf 

Felelős szerkesztő: Rácz Béla dr.

rAlACKOZVA t:
MV4K41MI MV4T41 
I Iklt Kt IVlSFGthl V

ír .S.-.V.iV. KTK—HMTE. KEAC 
KIK. HTVI

Cefre i eh való

barackot, barackcefrét, 
hullásaimat

minden menny isegbt n A ÍVFÜZÜNK
Pálinkára 1h csere.befő.

Átvétel es fizetés reggel
6 órától est. 6 óráig.

Városi szeszfőzde.

\ EE1.SZÓLÍTÓ I.E\ 1 I.
A / /;. K I K

MIK- SzAK. SzTK

fuvarozást vállalok. 
Érdeklődni lehet Mezei-utca 3 és 
Döme-utca 14. Telefon 288 és 337 szám.

Tisztelettel Molnár Imre. ÍZ/KAA/

Páratlan ..edvezmény a Kecskeméti lappit olvasóinak'
A főváros egyik elsőrangú családi szállodájával, a csendes és központi fekvésű

(VI., Podmaniczky u. 8 igazgatóságával sikerült olyan megállapodást 
kötnünk, hogy olvasóink 20 százalékos kedvezménnyel kaphatják a szálló 
minden modern komforttal (hideg-meleg folyóvíz, központi fűtés, telefon, lift, 

slb.) berendezett ragyogó tiszta szobáit.
A százalékos kedvezmény igazolvány alapján vehető igénybe, melyet 

Kecskeméti Lapok kiadóhivatala állít ki a jelentkező olvasók részére.

Cérna batisztok mtr 68
Mosó delinek 68

Mosó selymek

Pongyola anyagok | p QQ ,
Imprimé, Foulard

88 f

2p I.

Imprimé, crepdesin 2i 75 
Grenadin

(svájci) nagy választéki). 2i 75.

FELDSTEIN és DEUTSCH
divatnagyaruházaban Kettemplomköz. Telefon 178. Maradékok minden elfogadható áron

„Arany Egypt“ egvedüli árusítása. — Áruforgalom bevásárlási helye!


